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Tekstowy obraz świata: aspekty 

semantyczne i komunikacyjne (wokół 

koncepcji Wojciecha Kajtocha) 
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Uniwersytet Warmińsko-Mazurski w Olsztynie 

Streszczenie 

Tematyka artykułu dotyczy semiologicznych i komunikologicznych aspektów teorii tekstowego 

obrazu świata, a zwłaszcza jej wersji opracowanej przez Wojciecha Kajtocha i kultywowanej przez 

badaczy z jego kręgu. Autor pokazuje, że teoria tekstowego obrazy świata wpisuje się we 

współczesne trendy rozwoju nauki, zwłaszcza w zakresie studiów przypadków: jej szczególna 

wartość polega na tym, że umożliwia krytyczną interpretację poszczególnych tekstów, niezależnie 

od kulturowego zaprogramowania ich nadawcy. Z punktu widzenia semantyki, wartość koncepcji 

Kajtocha polega na tym, że wedle niej w strukturze tekstu semantycznego wyróżnia się dwa plany: 

plan informacji zdaniowej (przejawiający się w postaci wypowiedzi ukształtowanych 

gramatycznie) oraz plan semantyczny, oparty na słowach. Autor pokazuje, że informacja drugiego 

typu (ujawniana metodą leksykalnej ilościowej analizy treści) jest ambiwalentna pod względem 

komunikacyjnym: z jednej strony pokrywa się z intencją ideową nadawcy i służy realizacji funkcji 

stymulującej, a z drugiej strony przedstawia agendę nadawcy lub szerszą agendę publiczną, jeśli 

tekst reprezentuje ważne elementy opinii publicznej. 

Słowa-klucze: tekstowy obraz świata, semantyczna struktura tekstu, krytyczna interpretacja  

tekstu, leksykalna ilościowa analiza zawartości, Wojciech Kajtoch 

Abstract 

The textual worldview: semantic and communication aspects (around Wojciech 

Kajtoch’s concept) 

The subject of the article concerns the semiological and communicological aspects of the theory of 

the textual worldview, especially its version developed by Wojciech Kajtoch and cultivated by the 

researchers of his circle. The author shows that the theory of the textual worldview fits into the 

contemporary trends in the development of science, especially in the field of case studies: its special 

value lies in the fact that it enables a critical interpretation of individual texts, regardless of the 

cultural programming of their sender. In terms of semantics, the valuableness of Kajtoch’s concept 

lies in the fact that two plans are distinguished in the semantic text structure: the plan of 

propositional information (manifested in the form of grammatically shaped utterances) and the 

plan of semantics, founded on the key words. The author shows that the information of the second 

type (exhibited through the method of lexical quantitative content analysis) is ambivalent in terms 

of communication: on the one hand, it coincides with the sender’s ideation intention and serves to 
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implement the stimulating function, on the other hand, it presents the sender’s agenda or a broader 

public agenda when the text represents important components of public opinion. 

Keywords: textual worldview, semantic text structure, critical interpretation of texts, lexical 

quantitative content analysis, Wojciech Kajtoch 
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I. WSTĘP 

Mimo że w swojej książce 2022 roku1 Wojciech Kajtoch pisze, że dyskusje nad tekstowym 

obrazem świata (dalej TOŚ) zapoczątkowano w latach 90. XX wieku, badania w tym zakresie 

znajdują się na drugim planie problematyki językowego obrazu świata (JOŚ). Potwierdzeniem 

tego jest choćby fakt, że w bazie internetowej Google Scholar są dostępne (tylko) 33 publikacje, 

wyświetlane na hasło „textual world view”, podczas gdy na hasło „language world view” 

serwis udostępnia 1160 wyników. W prezentowanym artykule chcę pokazać, że problematyka 

TOŚ, zwłaszcza w wersji, opracowanej przez Kajtocha2, jest równie ważna – nie tylko pod 

względem interpretacji konkretnych tekstów i korpusów tekstowych, lecz także pod 

względem teoretycznym i metodologicznym, w szczególności w kontekście rosnącego 

zainteresowania ujęciem krytycznym fenomenów symbolicznych. W centrum uwagi będzie 

znaczenie, jakie TOŚ ma dla badań nad komunikacją. W ostatnich dziesięcioleciach, częściowo 

pod wpływem publikacji szkoły Palo Alto, rozpowszechniło się przekonanie, że wszystko jest 

komunikacją i nie można nie komunikować – tym samym wszystkie opisy funkcjonalne 

systemów znakowych zostały podporządkowane kategoriom komunikacji, a przymiotniki 

pragmatyczny i komunikacyjny powszechnie uznaje się prawie za synonimiczne. Badania w 

zakresie TOŚ jednak wykazują, że struktura semantyczna tekstu jest bardziej złożona i tylko 

część zawartej w tekście informacji bezpośrednio pokrywa się z intencją komunikacyjną 

nadawcy.  

II. TEKSTOWY OBRAZ ŚWIATA A ANALIZA PRZYPADKÓW 

Wiedza naukowa w założeniu ma charakter ogólny, tzn. dotyczy zjawisk, które podlegają 

działaniu reguł, zasad czy praw. Fakt naukowy to, w istocie rzeczy, ustalona w pewnym 

fragmencie rzeczywistości (fizycznej, biologicznej lub społecznej) funkcja, a funkcja to korelacja 

zmiennych. Zmienne reprezentują kategorie: np. cząstki o ładunku elektrycznym (kategoria A) 

                                                      
1 W. Kajtoch, TOS  LIAZ. Leksykalna ilościowa analiza zawartości jako metoda rekonstrukcji tekstowego 

obrazu świata. Analizy i problemy, Kraków, s. 12.  
2 Koncepcja ta znalazła swoje zastosowanie w publikacjach młodych badaczy z kręgu Kajtocha, 

zwłaszcza Leszka Świecy, Mateusza Flonta i Marcina Pielużka. 
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reagują na obecność pola elektromagnetycznego (kategoria B). Zasada ta obowiązuje także w 

tradycji badań humanistycznych i społecznych. Na przykład językoznawstwo antropologiczne 

ukształtowało się na bazie teorii Wilhelma von Humboldta, który traktował język jako 

skonwencjonalizowany (tzn. będący rezultatem socjalizacji) system refleksyjny: „Die Sprache ist 

das bildende Organ des Gedanken” [tłumaczenie: Język to twórczy organ myśli]3. Według 

Humboldta, w każdym języku zawiera się swoisty sposób widzenia świata. Podobnie – już 

w drugiej połowie XIX wieku – kwestię reprezentacji kategorii poznawczych traktował Wilhelm 

Wundt. Jego zdaniem, psychologia narodu (niem. Völkerpsychologie) bazuje na trzech pojęciach: 

język, mitologia i obyczaje4. W ten sposób ukształtowała się tradycja etnolingwistyczna (czy 

lingwo-antropologiczna), reprezentowana w XX wieku przez kilka formacji naukowych: 1) 

amerykańską szkołę antropologiczną (Boas, Sapir, Whorf, Burling i in.); 2) niemiecki 

neohumboldtyzm (Brinkam, Weisgerber, Porzig, Gipper, Mauthner i in.); 3) lingwistykę 

kulturową (grupa Tołstoja w ZSRR i Rosji, grupa Bartmińskiego w Polsce, a także np. mało 

znana w Europie etnolingwistyka chińska: Shen Xiaolong, Liu Huanhui, Qu Yanbin i in.). 

U podstaw tych badań (mimo pewnej rozbieżności poszczególnych formacji i 

poszczególnych koncepcji) leży teza, zgodnie z którą zmagazynowana w języku wiedza ma 

charakter skonwencjonalizowany, czyli uwarunkowany systemem kultury. Znajduje ona 

wyraz m.in. w formach symbolicznych, przede wszystkim w reprezentacjach językowych 

(leksykalnych i gramatycznych), które tworzą system kodowania informacji, obowiązujący w 

obrębie całej wspólnoty kulturowej.  

Nie da się zaprzeczyć, że komunikacja międzyludzka i jej narzędzia stanowią wytwory 

kultury, rozumianej za Bronisławem Malinowskim jako społecznie zorganizowany i 

zarządzany system zaspokojenia ludzkich potrzeb5. Byłoby jednak czymś w rodzaju 

hipostazowania sprowadzenie kontekstów motywacyjnych ludzkich działań do wzorców 

kultury. Wbrew twierdzeniom radykalnego kulturalizmu, nie wszystko, co w systemie 

ludzkich zachowań jest ogólne czy też regularne, ma charakter skonwencjonalizowany, czyli 

                                                      
3 W. von Humboldt: Werke in fünf Banden. Bd. 3, Darmstadt 1963, S. 191. 
4 W. Wundt, Völkerpsychologie: eine Untersuchung der Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. 

Erster Band: Die Sprache, Leipzig 1911, S. 43. 
5 B. Malinowski, Dzieła. T. 9. Kultura i jej przemiany, Warszawa 2000, s. 265.  
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uwarunkowany kulturowo. Duży obszar zachowań językowych, jak wykazują choćby 

badania w zakresie gramatyki naturalnej6, jest uwarunkowany względami o charakterze 

ergonomicznym, tzn. polega na dostosowaniu mechanizmów przetwarzania informacji 

językowej do systemu ludzkiej kognicji, struktury procesorów mentalnych, a poniekąd też do 

organizmu fizycznego7. Tak np. współcześnie dużo się pisze o metaforycznej konceptualizacji 

doświadczeń (o metaforach konceptualnych), a także o panującej w języku nominacji 

metaforycznej, jednak należy zdawać sobie sprawę z tego, że u jej podstaw nie leżą reguły ani 

schematy kulturowe, lecz ograniczony zasób ludzkiej pamięci oraz inne charakterystyki 

ludzkiej sieci neuronowej. Ten aspekt uwarunkowania zachowań językowych stoi w centrum 

uwagi nowej dyscypliny naukowej – biolingwistyki8. 

Wiele tekstów literatury pięknej czy tekstów folkloru bazuje na zasadzie udziwnienia, co 

wiąże się z ich celową kontrfaktycznością (jako charakterystyką semantyczną): przedstawiany 

w utworze świat nie ma wiele wspólnego z kulturowym obrazem świata ani z 

doświadczeniem, wobec czego tekstów takich nie można uznawać za kulturowo 

reprezentatywne (ani na ich podstawie rekonstruować stereotypy kolektywne). Przytoczę 

dwa przykłady.  

Białoruska piosenka ludowa Рушнікі ‘Ręczniki’ opowiada o tym, jak dziewczyna 

imieniem Alena spotyka nad rzeką młodzieńca, który prosi, by pokazać mu bród. Dziewczyna 

odmawia, gdyż jest zajęta praniem bielizny. Przez nieuwagę Alena upuszcza jeden z 

ręczników i zaczyna on powoli odpływać. Teraz dziewczyna prosi chłopaka o pomoc, lecz ten 

żąda za to pocałunku. Piosenka kończy się następującą zwrotką: 

 

(1) Супыніўся гнеды над вярбой густой. 

Цалавала Лена Янку над вадой. 

Стала ціха, ціха на ўсёй зямлі, 

                                                      
6 W.U. Wurzel, Flexionsmorphologie und Natürlichkeit, Berlin 1984. 
7 W procesie kształtowania reprezentacji mentalnych i reprezentacji językowych istotną rolę 

odgrywają subiektywne doznania i subiektywne nastawienia, zob.: D.C. Dennett, Natura umysłów, 

tłum. W. Turopolski, Warszawa 1997, s. 39 i n.  
8 P. Stalmaszczyk, Biolingwistyka a paradygmaty w językoznawstwie, [w:] Podstawy biolingwistyki, red. 

P. Stalmaszczyk, Łódź 2023, s. 14.  
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Па рацэ далёка рушнікі плылі... 

 

Tłumaczenie:  

Gniady koń zatrzymał się pod gęstą wierzbą. 

Alena całowała Janka nad wodą. 

Na całej ziemi zapadła cisza, 

Daleko w dół rzeki płynęły ręczniki... 

 

Choć z praktycznego punktu widzenia zachowanie dziewczyny jest uzasadnione, a 

propozycja pocałunku padła od Janka, jednak z punktu widzenia etyki ludowej Alena 

postępuje nietypowo czy też niepoprawnie. Nawet jeśli założyć, że upuściła ona swój 

ulubiony ręcznik, całowanie się z nieznajomym w czasie pracy w tradycyjnej kulturze 

wiejskiej nie należało do typowych zachowań młodych Białorusinek. Nawiasem mówiąc, 

istnieje wersja tej piosenki z innym, bardziej poprawnym zakończeniem: 

 

(2) Супыніўся гнеды над вярбой густой, 

Цалаваў Алёну Янка над вадой... 

 

= Gniady koń zatrzymał się pod gęstą wierzbą. 

Całował Janek Alenę nad wodą.  

 

W innej, ukraińskiej piosence ludowej młody chłopak tłumaczy swojej dziewczynie, 

dlaczego nie przyszedł na umówione spotkanie: 

 

(3) І коня я мав, 

І стежку я знав, 

І мати пускала. 

Найменша сестра, 

Бодай не зросла, 

Сідельце сховала. 
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А старша сестра 

Сідельце знайшла, 

Коня осідлала: 

– Поїдь, братику, 

До дівчиноньки, 

Що тебе чекала.  

 

Tłumaczenie: 

 

(4) Miałem konia, 

Znałem drogę, 

Miałem pozwolenie matki, 

Ale najmłodsza siostra, 

Która jeszcze nie urosła, 

Schowała siodełko. 

A starsza siostra 

Znalazła siodełko, 

Osiodłała konia: 

– Jedź, braciszku, 

Do swojej dziewczyny, 

Która na ciebie czeka. 

 

Choć piosenka opisuje układ tradycyjnej ukraińskiej rodziny, nie może nie zaskakiwać 

fakt, że o zachowaniach młodego mężczyzny decydują kobiety: matka, siostry i ukochana 

dziewczyna. Owszem, w systemie parametrycznym Geerta Hofstede Ukraina ma współczynnik 

maskulinności 27, znajdując się w grupie tzw. krajów kobiecych (wraz ze Szwecją, Norwegią, 

Holandią, Słowenią, Danią, Kostaryką i Chile)9, jednak infantylizm głównego bohatera piosenki 

wydaje się przesadny, niezgodny z rzeczywistością. 

                                                      
9 https://www.hofstede-insights.com/fi/product/compare-countries 
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Nie tylko zachowania postaci literackich, lecz także zachowania ludzkie w 

rzeczywistości nie zawsze i niekoniecznie są regularne. W drugiej połowie XX wieku 

(prawdopodobnie pod wpływem fenomenologii) powstał nurt badań opartych na zasadzie 

empiriocentryzmu, a w centrum tych badań znalazła się analiza przypadków, zwłaszcza 

analiza „małych obiektów” jako fenomenów okazjonalnych, jednorazowych. Tak np. w latach 

70. XX wieku zaznaczył się zwrot w badaniach historycznych – od opisu zjawisk globalnych i 

systemowych do analizy przypadków: 

 

Gdy historia strukturalna osiągnęła swój szczyt, jej ograniczenia – niekompletność i 

nieadekwatność wniosków makrohistorycznych, niereprezentacyjność danych 

średniostatystycznych, sprowadzenie szerokiej panoramy przeszłości historycznej do 

wiodących trendów, wzorców lub typów – stały się bardziej widoczne. Zmęczenie 

makroanalizą, które pojawiło się już pod koniec lat 70. XX wieku, doprowadziło nie 

tylko do przesunięcia uwagi na badania z zakresu antropologii historycznej, ale także 

zwiększyło atrakcyjność konkretnych badań. Niektórzy historycy powrócili na utartą 

ścieżkę opisu pojedynczych, incydentalnych faktów (odrzucając makromodele), 

podczas gdy inni, skłonni do teoretyzowania, znaleźli nowe możliwości i zaczęli 

zapożyczać z nauk społecznych zasadniczo odmienne koncepcje. Naturalną reakcją 

środowiska historycznego na „dominację” makrohistorii było odrzucenie struktur i 

przejście do badania „sieci” relacji zbudowanych wokół wydarzenia lub biografii 

(tłumaczenie moje. – A.K.)10. 

 

Dziś, w epoce postmodernizmu nikogo już nie zaskakują badania w zakresie historii 

skarpetek, historii serwetek czy historii zdrady. Podobne zmiany odbyły się w socjologii: 

powstał nurt mikrosocjologiczny – na pograniczu z pragmatyką i teorią dyskursu. W 

psychologii społecznej powstała teoria umysłu dyskursywnego11. 

                                                      
10 I.M. Saveljeva & A.V. Poletaev, Teorija istoričeskogo znanija, Moskva 2008, s. 318 i n.  
11 H.J.M. Hermans, Voicing the self: From information processing to dialogical interchange, “Psychological 

Bulletin” 1996, vol. 19 (1), p. 31ff.; H.J.M. Hermans, The polyphony of the mind: A multivoiced and 

dialogical self, [in:] The plural self. Multiplicity in everyday life, eds. J. Rowan, M. Cooper, London 1999, p. 

107ff.; J.V. Wertsch, Voices of the mind. A sociocultural approach to mediated action, Cambridge 1999.  
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W badaniach nad językiem i tekstem analiza przypadków stała się powszechnie uprawianą 

praktyką badawczą głównie za sprawą dwóch kierunków. Pierwszy to imagologia – badanie 

wizerunków poszczególnych zjawisk, zawartych w korpusach tekstowych lub 

poszczególnych tekstach, głównie literackich. Stopień ogólności wydobytej w trakcie takiej 

analizy informacji jest różny: jedne rzutują na stereotypy zespołowe, inne zaś mają charakter 

jednostkowy. 

Drugi kierunek, analiza zawartości tekstu, rozpowszechnił się w latach 60.–70. XX 

wieku12, w dużym stopniu za sprawą rozwoju technologii komputerowych i usprawnienia 

analizy statystycznej. W Polsce do rozwoju tych badań poważanie przyczynił się Walery 

Pisarek13, który zwracał uwagę m.in. na dwa ich aspekty: 1) pisał o wymogu, aby wyniki 

analizy zawartości „dawały się włączyć w badany proces komunikacji”14, nawiązując do 

twierdzenia Charlesa E. Osgooda, że na podstawie analizy zawartości „wnioskuje się o 

nadawcach i odbiorcach z cech przekazów, które oni ze sobą wymieniają”15; 2) uważał, że 

bardziej wartościowe są badania „strumieni lub grup przekazów niż przekazów 

pojedynczych”16. Należy zaznaczyć, że pierwszy wymóg niejako przeciwstawia się drugiemu: 

interpretacja tekstu w świetle „pozostałych elementów procesów komunikowania” i jego 

przyczyn, w zasadzie możliwa jest w odniesieniu do konkretnego dyskursu (gdy wiadomo, 

kto, do kogo, w jakich okolicznościach, w jakim celu itd. mówi), podczas gdy strumień czy 

grupa tekstów stanowią pewną formę preparowania obiektywnego stanu sytuacji 

komunikacyjnej, od której – w istocie rzeczy – abstrahują.  

Opracowana przez Wojciecha Kajtocha koncepcja TOŚ, z jednej strony, wpisuje się w 

zapoczątkowany przez Pisarka nurt badań tekstosemantycznych. Z drugiej strony, stanowi w 

jego obrębie nowy etap. 

W swojej książce 2022 roku Kajtoch przywołuje opinię Anny Kadyjewskiej, iż 

problematyka TOŚ wiąże się z nową atrybucją procesów refleksyjnych, tzn. z przesunięciem 

                                                      
12 Choć pierwsze definicje content analysis zostały opracowane przez Bernarda Berelsona w latach 40. XX 

wieku. 
13 W. Pisarek, Analiza zawartości prasy, Kraków 1983. 
14 Tamże, s. 33.  
15 Tamże, s. 34.  
16 Tamże, s. 44.  
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akcentu na zjawiska okazjonalne, a nawet jednostkowe i niekoniecznie nawiązujące do 

ogólnych determinant o charakterze etnokulturowym. W zasadzie, pojęcie JOŚ jako 

utrwalonej w języku wiedzy podzielanej przez członków danej wspólnoty – jest fikcją, gdyż 

w systemie języka istnieje wiele alternacji, reprezentujących odmienne, subkulturowe punkty 

widzenia, których nie sposób połączyć w jeden wewnętrznie niesprzeczny system17. Obraz 

świata, zawarty np. w dialekcie, zasadniczo różni się od tego, który występuje w języku 

miejskich subkultur młodzieżowych. Koncepcja TOŚ okazała się szczególnie przydatna do 

opisu takich zjawisk idiosynkratycznych. W monografii z 2018 roku Kajtoch przeanalizował 

pod tym względem czasopisma młodzieżowe, a dokładniej ich trzy kategorie: czasopisma dla 

dziewcząt, dla fanów muzyki pop oraz dla fanów muzyki heavy metal. Autor pisze:  

 

Tekstowy obraz świata wskazuje na dominujący w danym tekście (zespole tekstów) 

pogląd na temat istnienia i funkcjonowania poszczególnych składników świata, ich 

związków oraz wzajemnych proporcji, a więc na takie rozumienie organizacji świata, 

panujących w nim hierarchii i wartości, które jest preferowane przez nadawcę danego 

tekstu i akceptowane przez użytkowników tegoż tekstu. (...) Każda grupa tekstów, 

posiadając swoiście dobraną leksykę i równie swoiście ją wykorzystując, swój tekstowy 

świat buduje inaczej niż inne grupy18. 

 

Jak widzimy, Kajtoch pisze o tekstowym obrazie świata „danego tekstu”, jak również 

„grupy tekstów”. Pod względem zawartości między pierwszym a drugim zachodzi jedynie 

różnica ilościowa: korpus, w porównaniu z pojedynczym tekstem, jest semantycznie bardziej 

pojemny. Jednak w rzeczywistości różnice są głębsze. Jeden z problemów polega na tym, że 

w odniesieniu do tekstu nie zawsze jest możliwy do spełnienia wymóg analizy zawartości, 

jakim jest opracowanie statystyczne materiału językowego (czyli wymóg, aby analiza była 

                                                      
17 Zob.: A. Kiklewicz, M. Wilczewski, Współczesna lingwistyka kulturowa: zagadnienia dyskusyjne (na 

marginesie monografii Jerzego Bartmińskiego Aspects of Cognitive Ethnolinguistics), „Biuletyn PTJ” 2011, 

LXVII, s. 173. 
18 W. Kajtoch, Językowe obrazy świata i człowieka w prasie młodzieżowej i alternatywnej, t. 1, Kraków 2008, s. 

14 i n.  
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ilościowa)19. Aby zastosowanie metod statystyki (lub szerzej – metod kwantytatywnych) miało 

sens, obiekt analizy powinien spełniać określone wymogi fizyczne, innymi słowy – powinien 

zawierać możliwy do przeliczenia materiał. W odniesieniu do krótkich tekstów metody 

statystyczne po prostu nie działają – nie da się zastosować kryteriów wiarygodności obliczeń. 

Jest też inna trudność: nawet najbardziej pojemne teksty prozaiczne dotyczą jakichś 

ograniczonych fragmentów rzeczywistości, można więc mieć wątpliwość, na ile zasadne w 

odniesieniu do nich byłoby określenie tekstowy obraz ś w i a t a .  Gdyby rozważyć tekst haiku:  

 

(5) Stanę na chwilę 

wtulony za wodospadem 

Początek lata 

(Basho, tłum. A. Żuławska-Umeda) 

 

możemy jedynie skonstatować, że występujące w nim rzeczowniki należą do dwóch zakresów 

przedmiotowych: czasu (chwila, początek, lato) i przyrody (wodospad). W pewnym sensie rzutuje 

to na strukturę semantyczną tekstu, którą można przedstawić tak: 

 

(6) Patrząc, jak przemija woda, rozumiem, że przemija czas. 

 

Jednak informacji, wynikającej z samego wymienienia grup tematycznych i 

poszczególnych – nielicznych – jednostek leksykalnych, jest za mało, żeby można było mówić 

o jakimś obrazie, a tym bardziej o obrazie świata.  

III. TOŚ A KOMUNIKACJA 

Drugi problem, jak już zaznaczono w poprzednim rozdziale, dotyczy tego, na ile metoda 

analizy zawartości (w tym uprawianej przez Kajtocha leksykalnej ilościowej analizy 

zawartości) pozwala na ukazanie funkcji tekstu w komunikacji, zwłaszcza wówczas, gdy jej 

obiektem są korpusy tekstowe. W wypadku wypowiedzenia lub tekstu istnieje możliwość 

                                                      
19 W. Pisarek, dz. cyt., s. 29.  
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zinterpretowania jego treści w odniesieniu do aktu mowy lub dyskursu, tzn. takich 

charakterystyk, jak interakcja, uczestnicy, następstwa itd., w wypadku zaś korpusu tekstów 

mamy, w zasadzie, do czynienia ze sztucznym tworem, wygenerowanym przez badacza 

w określonych celach badawczych. Zastosowanie metody leksykalnej ilościowej analizy 

zawartości do tekstu także nie jest pod tym względem jednoznaczne. Z jednej strony, 

charakter wykorzystanych w tekście środków leksykalnych stanowi element tego, co określa 

się jako intencję interakcyjną20 – jest to celowe oddziaływanie na adresatów poprzez dobór 

słownictwa. Na przykład takie figury stylistyczne, jak geminacja czy poliptoton służą temu, 

aby poprzez powtarzalność leksemów zwrócić uwagę adresatów na szczególną wartość ich 

desygnatów, skłonić do refleksji nad ich treścią – można to określić jako stymulację. Tak np. 

po przeanalizowaniu wykładu noblowskiego Olgi Tokarczuk Kajtoch podsumowuje jego treść 

następująco:  

 

Literatura to opowieść o rzeczywistości – o świecie, procesach w nim trwających, życiu 

i doświadczeniach ludzi. W naszym czasie to niełatwe, ale jest sposób, aby czytelnik 

dowiedział się tego wszystkiego – to narracja tego rodzaju, by niosła w sobie czułość21. 

 

Eksplikacja ta jest oparta na najczęstszych, użytych przez noblistkę rzeczownikach: świat 

(52), opowieść (35), literatura (20), czas (16), człowiek | ludzie (16), czytelnik (14), czułość (9). 

Wysoka frekwencja wyrazu jest równoważna z funkcją illokucyjną, którą można przedstawić 

tak: „Sugeruję ci, żebyś zwrócił uwagę na najczęstsze pojęcia i zastanowił się nad ich znaczeniem 

(dla ludzi, dla świata, dla otoczenia, dla ciebie)”. W zasadzie chodzi o rodzaj perswazji i o 

komunikację perswazyjną. Pod tym względem leksykalna ilościowa analiza zawartości 

nawiązuje do słynnej koncepcji agenda setting:  

 

Funkcja agenda setting odnosi się do korelacji pomiędzy naciskiem, jaki kładą media na 

konkretny fragment rzeczywistości (mierzonym ilością, częstotliwością i 

ekstensywnością przekazu), a jego istotnością, którą identyfikują odbiorcy danego 

                                                      
20 A. Awdiejew, Gramatyka interakcji werbalnej, Kraków 2004, s. 43. 
21 W. Kajtoch, Wykład wykładu. Rzecz o mowie noblowskiej Olgi Tokarczuk, Kraków 2021, s. 45. 
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przekazu. Typowe podejście agenda setting odnosi się do porównania zestawów 

tematów, branych pod uwagę przez media oraz przez społeczeństwo. Duża 

częstotliwość i intensywność pojawiania się tematu w mediach powoduje, że bardziej 

prawdopodobna staje się ocena tego tematu jako ważnego22. 

 

Czas antenowy to, w zasadzie, kategoria pokrewna z wysoką frekwencją jednostek 

leksykalnych: im częściej określony temat jest reprezentowany w tekście, tym więcej czasu 

wymaga jego przetworzenie przez odbiorcę. 

Leszek Świeca także pisze o tym, że wyrazy kluczowe generują procesy inferencyjne, na 

skutek czego powstaje alternatywny w stosunku do semantyki propozycjonalnej plan 

informacji semantycznej. W sytuacjach, gdy zawiera on elementy wartościujące, pod 

względem oddziaływania na adresata staje się ważniejszy niż plan informacji 

propozycjonalnej – jeden wyraz kluczowy może istotnie ukierunkować interpretację tekstu 

pod względem semantycznym i pragmatycznym. Wobec tego dobór słownictwa w tekście 

reklamowym, zdaniem Świecy, stanowi czynnik, który w dużym stopniu decyduje o 

aksjologicznym profilu tekstu i jego funkcji perswazyjnej23. 

Z drugiej strony, zawartość tekstu, możliwa do wyeksplikowana przy zastosowaniu 

metody leksykalnej ilościowej analizy, nie jest równoważna z intencją ideacyjną, czyli treścią 

semantyczną, którą nadawca celowo przekazuje (udostępnia) adresatowi. Informacja 

komunikowana jest zawarta przede wszystkim w formach wypowiedzeniowych 

(propozycjonalnych), jednakże w tekście w mniejszym lub większym stopniu jest obecna – 

częściowo możliwa do odtworzenia – informacja o tym, co nadawca uważa, w co wierzy, do 

czego dąży, kim jest. Częściowo jest to informacja gramatyczna, częściowo – zawarta w 

doborze słownictwa. Rozważmy przykład wzmianki dziennikarskiej: 

                                                      
22 E. Nowak, R. Riedel, Agenda setting, priming, news framing. Analiza porównawcza telewizyjnych audycji 

informacyjnych TVN i TVP1 w okresie kampanii przedwyborczych w Polsce 2005 i 2007 r., „Zeszyty 

Prasoznawcze” 2008, t. LI (1–2), s. 69. Warto zaznaczyć, że zawarty w tekście lub grupie tekstów obraz 

świata czy raczej zawarta w nim agenda równie zależy od obecnych tematów i realizowanych je 

jednostek leksykalnych, jak i od tematów, które zostały w tekście celowo pominięte – przemilczanie 

pewnych tematów także stanowi formę perswazji. 
23 Świeca L., Stylometryczna ocena wiarygodności przekazów promujących leki i suplementy diety, Kraków 

2022, s. 70 i n. [dysertacja].  
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(7) Premier Mateusz Morawiecki spotka się z premierem Wielkiej Brytanii Rishim 

Sunakiem. 

 

Autor tego wypowiedzenia celowo poinformował o zaplanowanym spotkaniu premiera 

Morawieckiego, ale w sposób niezamierzony zostawił tropy, po których z pewnością można 

stwierdzić, że autor jest polskim dziennikarzem. Po pierwsze, są to elementy stylu 

dziennikarskiego. Po drugie, to szyk wyrazów i struktura zdaniowa, w której grupa 

nominalna premier Mateusz Morawiecki znajduje się w pozycji podmiotu. Gdyby autor był 

Brytyjczykiem, napisałby inaczej:  

 

(8) Premier Wielkiej Brytanii Rishi Sunak spotka się z premierem Polski Morawieckim.  

 

Tropy językowe występują również wówczas, gdy nadawcy na tym nie zależy, np. gdy 

chciałby on ukryć część informacji. Jedna z internautek dzieli się swoją refleksją na ten temat:  

 

(9) Czy usłyszałeś/aś kiedyś od kogoś, że zbyt często mówisz innym proszę, przepraszam, 

dziękuję? Ja tak, od swojej wychowawczyni, jeszcze z gimnazjum. A Wy? I co 

rozumiecie przez te słowa? Brak pewności siebie czy coś jeszcze innego? 

 

Jak widzimy, dziewczyna zdaje sobie sprawę z tego, że istnieją sytuacje, gdy mimo chęci 

ukrycia braku pewności siebie lub innych wad człowiek posługuje się znakami, które te wady 

jednak zdradzają. 

Powyższe rozważania są o tyle ważne, że metoda leksykalnej ilościowej analizy 

zawartości w pewnym stopniu pozwala na wyeksponowanie treści tego rodzaju – obecnych 

w planie (czy na poziomie) presupozycji. Tak np. w książce o wykładzie noblowskim Olgi 

Tokarczuk Kajtoch pisze, że TOŚ jest równoważny ze skrytą pod powierzchnią tekstu 

„strukturą głęboką”, reprezentującą osobowość i światopogląd pisarki24. Można wskazać 

                                                      
24 W. Kajtoch, Wykład wykładu.., s. 21.  
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jeden z elementów tego światopoglądu: w obrębie kategorii „człowiek” na grupę „człowiek 

jako ktoś myślący” w mowie Tokarczuk przypada 237 użytych jednostek, a na grupę 

„człowiek jako ktoś emocjonalny” tylko 17. Te dane liczbowe rzutują na osobniczy obraz 

świata – charakterystyczną dla Tokarczuk interpretację człowieczeństwa. 

Pierre Bourdieu (powołując się na Maxa Webera) pisze, że każdej grupie społecznej 

(rolnikom, urzędnikom, wojskowym, intelektualistom itd.) właściwy jest określony obraz 

rzeczywistości.25 Posługując się metodą leksykalnej ilościowej analizy zawartości wcześniej 

wspomnianych czasopism młodzieżowych, Kajtoch ustalił preferencje tematyczne 

poszczególnych grup czasopism, a także poszczególne ideologie grupowe: w tekstach pism 

dla młodzieżowych fanów muzyki pop najczęściej figurują ludzie, choć w pismach 

metalowców ta leksyka jest preferowana najmniej. Metalowcy poza tym najrzadziej interesują 

się rzeczami – w przeciwieństwie do bohaterek pism dla dziewcząt, które ubóstwiają rzeczy, 

ale wykazują niechęć do abstraktów. Informacja ta rzutuje na systemy wartości 

poszczególnych subkultur, agendy grupowe. Nie zostały one bezpośrednio zamanifestowane 

w formach wypowiedzeniowych, więc są możliwe do wyeksponowania jedynie przy 

zastosowaniu metody leksykalnej ilościowej analizy zawartości tekstu, co wyraźnie rzutuje na 

jej wartość poznawczą.  

IV. ZAKOŃCZENIE 

Wykonując akt mowy, nadawca dokonuje selekcji znaków. Można rozróżniać trzy jej 

rodzaje: 1) selekcja na mocy kodu – dotyczy przede wszystkim tzw. wyrazów funkcyjnych, a 

także różnego rodzaju środków relacyjnych, zwłaszcza morfosyntaktycznych; 2) selekcja na 

mocy osobowości i tożsamości kulturowej nadawcy – np. preferowanie słownictwa, które 

najbardziej odzwierciedla zasób wiedzy ogólnej i specjalistycznej, zainteresowania i 

przekonania nadawcy; 3) selekcja na mocy intencji pragmatycznej – dotyczy form językowych, 

które mają się bezpośrednio przyczynić do oddziaływania na adresata. Nie da się nie 

zauważyć, że te trzy rodzaje selekcji znaków korelują z trzema makrofunkcjami w gramatyce 

                                                      
25 Zob: P. Bourdieu, Zur Soziologie der symbolischen Formen, Frankfurt am Main 1974, S. 46.  

Pisze dalej (całkiem w duchu materialistycznym), że sposób obrazowania zależy od warunków życia 

grupy społecznej, dlatego grupy o podobnych warunkach funkcjonowania mają też podobną kulturę. 
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systemowo-funkcjonalnej Michaela A.K. Hallidaya: tekstową, ideacyjną oraz 

interpersonalną26. Selekcja na mocy kodu ma przeważnie charakter „techniczny”27, tzn. służy 

skonfigurowaniu elementów w obrębie struktury wypowiedzenia lub tekstu, dlatego Kajtoch 

nie uważa, że informacja gramatyczna powinna być uwzględniana przy rekonstrukcji TOŚ28. 

Semantyczna zawartość wypowiedzenia lub tekstu jest uwarunkowana selekcją drugiego i 

trzeciego rodzaju. Ważnym wkładem Kajtocha w teorię semantyczną jest rozróżnienie dwóch 

planów informacji semantycznej: opartego na konstrukcji językowej tekstu (czyli na 

strukturach propozycjonalno-syntaktycznych) oraz opartego na wyrazach kluczowych. 

Jednocześnie oznacza to, że pod względem komunikacyjnym TOŚ ma charakter 

ambiwalentny: z jednej strony, przedstawia informację jako przedmiot transferu 

interakcyjnego, który w zamyśle nadawcy powinien się przyczynić do wpływu na adresata. 

Realizowane w ten sposób funkcje illokucyjne mogą być różne: informowanie (nadawca chce, 

żeby adresat o czymś się dowiedział) lub stymulowanie (nadawcy zależy na tym, aby 

wywrzeć wpływ na przekonania lub uczucia adresata, do czegoś nakłonić). Z drugiej strony, 

TOŚ odzwierciedla informację presupozycyjną, czyli taką, która nie stanowi przedmiotu 

interakcji komunikacyjnej, lecz reprezentuje tożsamość nadawcy, a pośrednio też grupy 

społecznej, do której należy – chodzi o tzw. konceptosferę, zespół sądów, przekonań, 

nastawień, wartości itd. Pod tym względem TOŚ nawiązuje do tradycji badań w zakresie JOŚ, 

którego rekonstrukcja w dużym stopniu jest oparta na dawnych tekstach źródłowych (np. 

przysłowiach lub tekstach folkloru), współcześnie niewystępujących w dyskursach. 

Koncepcja TOŚ w tej postaci, w której została opracowana przez Wojciecha Kajtocha i badaczy 

jego kręgu, pozwala na przedstawienie obu aspektów semantycznej zawartości tekstu i, w 

zasadzie, nie wyklucza możliwości zastosowania dodatkowych procedur hermeneutycznych 

i egzegetycznych (analizy tekstologicznej, analizy dyskursu, analizy imagologicznej itd.), 

które by uzupełniły wnioski z leksykalnej ilościowej analizy zawartości (zwłaszcza jeśli chodzi 

o atrybucję tekstu i jego funkcje pragmatyczne). Synteza koncepcji TOŚ z hermeneutyką, 

                                                      
26 M.A.K. Halliday, An Introduction to Functional Grammar, London 1985, p. 52 i n. 
27 Jedynie w szczególnych warunkach działalności mownej, np. w poezji, wyrazom funkcyjnym 

nadaje się dodatkowe funkcje semantyczne lub pragmatyczne, zob. o tym: W. Kajtoch, TOŚ  LIAZ..., 

s. 30. 
28 Tamże. 
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tekstologią, krytyczną analizą dyskursu i imagologią stanowi zatem obiecującą perspektywę 

badań w zakresie semantyki tekstu.  
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